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第一條 本辦法依據「國立中興大學特聘教授設置辦法」及「國立中興大學優聘教師彈性

薪資獎勵辦法」相關規定訂定之。 

Article 1 These guidelines are established by the "National Chung Hsing University 
Distinguished Professor Appointment Guidelines" and "National Chung Hsing 
University Distinguished Faculty Flexible Salary Incentive Guidelines." 

第二條 特聘教授須為本校編制內專任教授、優聘教師須為本院編制內專任副教授或助理

教授，且主聘本院為原則，惟合聘雙方另有約定者，從其約定，並符合「國立中

興大學特聘教授設置辦法」或「國立中興大學優聘教師彈性薪資獎勵辦法」規定

資格條件者。 

Article 2 Distinguished Professors must be full-time professors within the University's 
organization, and Distinguished Faculty Members must be full-time associate 
professors or assistant professors within the College's organization. Their primary 
appointment should be with this College in principle; however, if there are other 
agreements for joint appointments, such agreements shall prevail. They must also meet 
the qualifications specified in the "National Chung Hsing University Distinguished 
Professor Appointment Guidelines" or "National Chung Hsing University 
Distinguished Faculty Flexible Salary Incentive Guidelines." 

第三條 本院各單位(含師資培育中心)推薦特聘教授及優聘教師人選應於規定時間內檢具

符合本校規定條件之相關申請表及證明文件，所列著作須符合本校教師升等評審

標準暨聘任升等著作送審準則規定。推薦案經由本院特聘教授暨優聘教師遴聘審

議委員會(以下簡稱本會)初審通過後，送人事室彙辦。 

 



Article 3 Each unit of the College (including the Center for Teacher Education) shall submit 
recommendations for Distinguished Professors and Faculty Members within the 
specified timeframe, along with relevant application forms and supporting documents 
that meet the University's requirements. The listed publications must comply with the 
University's standards for faculty promotion review and appointment promotion 
publication review guidelines. After initial review and approval by the College's 
Distinguished Professor and Distinguished Faculty Selection and Review Committee 
(hereinafter referred to as "the Committee"), the recommendations shall be forwarded 
to the Personnel Office for processing. 

第四條    本會委員九人，其委員會組成方式及委員任期如下： 
一、院長為當然委員兼召集人。 
二、委員由各系所分別推薦相當於本校講座或特聘教授資格之校外傑出學者專家

二人及候補委員數人，再由院長核聘擔任之，委員任期為二年。 
三、本會應有委員二分之一以上出席始得開會，應有出席委員過半數同意始得決

議。如遇特殊情況，得由召集人決定採電子郵件審查方式進行。 

Article 4 The Committee shall consist of nine members, with the following composition and 
terms:   
1. The Dean shall serve as an ex officio member and convener.  
2. Each department shall recommend two outstanding external scholars and experts 

with qualifications equivalent to University Chair Professors or Distinguished 
Professors, along with several alternate members. The Dean shall then appoint 
these members to serve two-year terms.  

3. To achieve a quorum, committee meetings require attendance by more than half of 
the members, and decisions require approval by more than half of the attending 
members. In exceptional circumstances, the convener may decide to conduct 
reviews via email. 

第五條    學院員額之特聘教授Ⅲ及優聘教師Ⅲ，需於遴聘期滿前二個月，繳交書面績效報

告提送至院級特聘教授暨優聘教師遴聘審議委員會審議。 

Article 5 Under the College quota, distinguished Professors III and Distinguished Faculty 
Members III must submit written performance reports to the College-level 
Distinguished Professor and Distinguished Faculty Selection and Review Committee 
for review two months before the end of their appointment term. 

第六條    本辦法經院務會議通過後，報請校長核備後實施，修訂時亦同。 

Article 6 These guidelines shall be implemented after being passed by the College Affairs 
Meeting and approved by the President. The same procedure applies to amendments. 

【In case of any dispute, the explanation should be based in the Chinese version.】 


